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Heizmann

Kipper-Ventil (230083)
Distributeur inclinable

DM 160

CODICE DI ORDINAZIONE / ORDERING CODE
D160 P P 08 4 00
|

00 = NESSUN OPTIONAL/NO OPTIONALS

MO = ATTACCO MANOMETRO/MANOMETER GAUGE
CO = COPRIMOZZO/PROTECTION CUP

RACCORDO D’ENTRATA/INLE T GAUGE

5 = 3/4" GAS (ATTACCOMASCHIO/MALE PORT)
6 = 1" GAS (ATTACCO FEMMINA/FEMALE PORT)
7 = 1" GAS (ATTACCO MASCHIO/MALE PORT)

(vedi tabella/see table)

L = DISCESA LENTA/SLOW LOWERING
P = DISCESA PROGRESSIVA/PROGRESSIVE LOWERING

COMANDO PNEUMATICO/PNEUMATIC CONTROL
MODELLO/MODEL

08 - 35 MPa (80-350 bar) con valvola standard (regolabile)/with standard relief valve (adjustable)

2B con valvola pilotata a 2 livelli (stand. 140, 220 bar)/piloted relief valve with 2 settings

3B con valvola pilotata a 3 livelli (stand. 130, 220, 350 ban)/piloted refief valve with 3 settings
00 senza valvola (predisposto per cartuccia)/without relief valve (suitable for preset cartridge)

PO = ATTACCO PRESSOSTATO/ PRESSURE SWITCH GAUGE

MC = MANOMETRO E COPRIMOZZ0/MANOMETER AND PROTECTION CUP
PC = PRESSOSTATO E COPRIMOZZ0/PRESSURE AND PROTECTION CUP

4 =3/4" GAS FEMMININA STANDARD /FEMALE STANDARD

TARATURA VALVOLA MASSIMA PRESSIONE/PRESSURE RELIEF VALVE SETTING

MANUAL

150 bar

Distributore Idraulico
Hydraulic Distributor

DM 160 PP
DM 160 PL

DO + D9 con cartuccia regolabile da 10 a 19 MPa/with adjustable cartridge (from 10 to 19 Mpa)
EO0 + E9 con cartuccia regolabile da 20 a 29 MPa/with adjustable cartridge (from 20 to 29 Mpa)
FO - F5 con cartuccia regolabile da 30 a 35 MPa/with adjustable cartridge (from 30 to 35 Mpa)

GO cartuccia regolabile non tarata, non piombatal/not setting, not plumbed adjustable cartridge

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

RE T 160 Umin o il Al 25° + 80°C
:":;m’“f;i"s‘:u‘i'““ 350 bar f;s"c‘g:i‘;m 12-100 cSt
NSRS | | B 2

Pressione pn@wm&im 12 bar FRASIE Tecole IS0 VG 46

> Distributore da 160 I/min solo comando pneumatico, per veicoli ribaltabili

con sola motrice (cilindro semplice effetto).

> Consente la salita, la discesaveloce e la discesa lenta (modello DL) o la
discesa progressiva (modello DP).

> Sono incorporate di serie la valvola di ritegno in ingresso e la valvola di
controllo pressione disponibile in 3 versioni:
regolabile, a cartuccia regolabile intercambiabile, pilotata pretarata
a2o0 3livelli.

> Tirante per fine corsa meccanico di serie.

> Flangiabile a serbatoio e a telaio.

> Attacco manometro di serie.

> Varie soluzioni ed optional disponibili (vedi codifica).

> Single acting hydraulic té'[‘J/Jing valve with oil flow of 160 I/min,
pneumatically controlled.

> Available in two versions: DL with double fixed rising/lowering speed
(normal and slow) or proportional DP.

> Inlet check valve and overpressure valve are built-in.
Conceming overpressure safety device three different versions
are available: adjustable, with interchangeable cartridge and switch
(either with 2 or 3 different pressure settings).

> Equipped with end-of-stroke device.

> Flange connection to tank or to chassis.

> Manometer threaded hole provided.

> Several other optional versions available (ordering code).

PERDITE DI CARICO / PRESSURE OROP
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mod. DM 160 PL mod. DM 160 PP

Heizmann AG

RILIEVI ESEGUITI CON OLIO ISO VG 46 A 50° C (V= 30 ¢St)

THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE ISO VG 46 AT 50° C (v/= 30 ¢S
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Heizmann

Kipper-Ventil (230083)
Distributeur inclinable

MANUAL

150 bar

(3B: Diombatura sigiliata rotante) /.
(3B: rotating seafed clip)

Corse
Strokes.

VERSIONE STANDARD
STANDARD VERSION
19.5, 287 (DL) 303 (DP)
Ingombro mod. DL 125 X
- 120 705 .L45 Mod. DL dimensions 51 43
565 S 43,
16,
A
= + + S g
out! " 2
A | B i) —2142 *
i @ v
o) e e S = T D)
- ) Q 6
G - \ § ‘
N "faf"['”,", E N ‘ A 3 &,! f Sede/Seat OR 147
3 No. 3 Holes 8 11 ——) =|
g Attacco da 1/4"G per manometro M :
22 1/4"G manometer M connection
< . IN
B Chiave42 = ¥
€ E Key 42 : - Attacco da 1/8"G
o 4 © \ P .
Sa— = i | o \ 78 _pressostato a richiesta
; Chiave 36— ‘#ooooo-- - = " A 3
3 3 i EE % 1/8"G pressure switch Vista da/ View from
£[s Key 36 & /. BRS 3478 connection upon request “«Q
B wilato anti — § i Chiave 13
: grano sigillato anti-smontaggio)
(3B: gnlitﬁsagsemblygmb-screglg / ‘ \_ 133Key " TARATURE DISPONIBILI/AVAILABLE VALVE SETTINGS

CAMPI DI REGOLAZIONE/ ADJUSTMENT RANGES

arichiesta standard
upon request
80 + 140 bar 140 + 240 bar

arichiesta
upon request

240 + 350 bar

Pressostato con intervento 3 bar
consigliato per pressioni di lavoro
< 160 bar

Pressure switch set at 3 bar advised
for working pressure < 160 bar

PRESSOSTATO A RICHIESTA
UPON REQUEST PRESSURE SWITCH

COD. 501PRS163A1

Arichiesta pressostato intervento /
7+3 bar - coppia di serraggio 30+5 Nm /
Upon request pressure switch set

at 7+3 bar - tightening torque 30+5 Nm
Cod. 501PRS357A1

Ingombro mod. DL
Mod. DL dimensions

[KIT PER FISSAGGIO AL SERBATOIO / TANK MOUNTING KIT

+

Pressostato con intervento 7 bar
consigliato per pressioni di lavoro

> 160 bar

Pressure switch set at 7 bar advised
for working pressure > 160 bar

COD. 501PRS357A1

DESCRIZIONE CODICE

DESCRIPTION CODE
\ 30KDF02T000 (piastra # 20 mm)
| Pes serbatoio metallico senza piastra (olate # 20 mm)
e U without flange 30KDFO3T000 (piastra # 30 mm)
| (plate # 30 mm)

Per fissaggio a telaio

To fit to chassis 30KFDFT0000

Per fissaggio a tefaio con piastra di sostegno

To fit to chassis with a plate of support SOKDFOGT000

Heizmann AG

|

\Copnmozza Sgante d fine coesd
Protection cup - End-of-stroke rope

% ¥ Sahta
¥ fining

Tighiening forgue
Max4ONm = 5
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Heizmann

Kipper-Ventil (230085)
Distributeur inclinable

Distributore Idraulico
Hydraulic Distributor

CODICE DI ORDINAZIONE / ORDERING CODE
D160 P P 08 4 00
|

00 = NESSUN OPTIONAL/NO OPTIONALS

MO = ATTACCO MANOMETRO/MANOMETER GAUGE
CO = COPRIMOZZO/PROTECTION CUP

RACCORDO D’ENTRATA/INLE T GAUGE

4 =3/4" GAS FEMMININA STANDARD /FEMALE STANDARD
5 = 3/4" GAS (ATTACCOMASCHIO/MALE PORT)

6 = 1" GAS (ATTACCO FEMMINA/FEMALE PORT)

7 = 1" GAS (ATTACCO MASCHIO/MALE PORT)

(vedi tabella/see table)

L = DISCESA LENTA/SLOW LOWERING
P = DISCESA PROGRESSIVA/PROGRESSIVE LOWERING

COMANDO PNEUMATICO/PNEUMATIC CONTROL

PO = ATTACCO PRESSOSTATO/ PRESSURE SWITCH GAUGE

MC = MANOMETRO E COPRIMOZZ0/MANOMETER AND PROTECTION CUP
PC = PRESSOSTATO E COPRIMOZZ0/PRESSURE AND PROTECTION CUP

TARATURA VALVOLA MASSIMA PRESSIONE/PRESSURE RELIEF VALVE SETTING

MANUAL

300 bar

DM 160 PP
DM 160 PL

MODELLO/MODEL )
08 - 35 MPa (80-350 bar) con valvola standard (regolabile)/with standard relief valve (adjustable) DO + D9 con cartuccia regolabile da 10 a 19 MPa/with adjustable cartridge (from 10 to 19 Mpa)
2B con valvola pilotata a 2 livelli (stand. 140, 220 bar)/piloted relief valve with 2 settings EO0 + E9 con cartuccia regolabile da 20 a 29 MPa/with adjustable cartridge (from 20 to 29 Mpa)
3B con valvola pilotata a 3 livelli (stand. 130, 220, 350 bar)/piloted refief valve with 3 settings  FO - FS con cartuccia regolabile da 30 a 35 MPa/with adjustable cartridge (from 30 to 35 Mpa)
00 senza valvola (predisposto per cartuccia)/without reliefvalve (suitable for preset cartridge) GO cartuccia regolabile non tarata, non piombatal/not setting, not plumbed adjustable cartridge
CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Portata nominale : Temperatura fluido °C (t) o, 80
Flow rate 160 1/min Fiuid temperature °C (1) -25°+ 80°C
Pressione massima di lavoro Campo viscosita
Max working pressure 350 bar Viscosity range 12-100 cSt
Pressione massima di picco Filtrazione/Filtering 2017
Max peak pressure (<01s) 500 bar S0 4406 Bx=75 25um
Pressione massima sul T Peso
T port max pressure 30 bar Weight 8-9kg
Pressione pneumatica massima Fluido olio minerale
Max pneumatic pressure 12 bar Mineral oil IS0 VG 46
> Distributore da 160 I/min solo comando pneumatico, per veicoli ribaltabili > Single acting hydraulic té'[‘JlJing valve with oil flow of 160 //min,
con sola motrice (cilindro semplice effetto). pneumatically controlled. ~ » .
> Consente |a salita, la discesaveloce e la discesa lenta (modello DL) o la > Available in two versions: DL with double fixed rising/lowering speed
discesa progressiva (modello DP). (normal and slow) or proportional DP. o
> Sono incorporate di serie la valvola di ritegno in ingresso e la valvola di > Infet check valve and overpressure valve are built-in.
controllo pressione disponibile in 3 versioni: Conceming overpressure safety device three different versions
regolabile, a cartuccia regolabile intercambiabile, pilotata pretarata are available: adjustable, with interchangeable cartridge and switch
a 2o 3 livelli. (either with 2 or 3 different pressure settings).
> Tirante per fine corsa meccanico di serie. > Equipped with end-of-s¥roke device.
> Flangiabile a serbatoio e a telaio. > Flange connection to tank or to chassis.
> Attacco manometro di serie. > Manometer threaded hole provided.
> Varie soluzioni ed optional disponibili (vedi codifica). > Several other optional versions available (ordering code).
PERDITE DI CARICO / PRESSURE OROP
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mod. DM 160 PL mod. DM 160 PP

Heizmann AG

Q (I/min)
RILIEVI ESEGUITI CON OLIO ISO VG 46 A 50° C (/= 30 cSt)
THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE ISO VG 46 AT 50° C (V= 30 ¢St)
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Heizmann

Kipper-Ventil (230085)
Distributeur inclinable

MANUAL

300 bar

(3B: Diombatura sigiliata rotante) /.
(3B: rotating seafed clip)

Corse
Strokes.

VERSIONE STANDARD
STANDARD VERSION
19.5, 287 (DL) 303 (DP)
Ingombro mod. DL 125 X
- 120 705 .L45 Mod. DL dimensions 51 43
565 S 43,
16,
A
= + + S g
out! " 2
A | B i) —2142 *
i @ v
o) e e S = T D)
- ) Q 6
G - \ § ‘
N "faf"['”,", E N ‘ A 3 &,! f Sede/Seat OR 147
3 No. 3 Holes 8 11 ——) =|
g Attacco da 1/4"G per manometro M :
22 1/4"G manometer M connection
< . IN
B Chiave42 = ¥
€ E Key 42 : - Attacco da 1/8"G
o 4 © \ P .
Sa— = i | o \ 78 _pressostato a richiesta
; Chiave 36— ‘#ooooo-- - = " A 3
3 3 i EE % 1/8"G pressure switch Vista da/ View from
£[s Key 36 & /. BRS 3478 connection upon request “«Q
B wilato anti — § i Chiave 13
: grano sigillato anti-smontaggio)
(3B: gnlitﬁsagsemblygmb-screglg / ‘ \_ 133Key " TARATURE DISPONIBILI/AVAILABLE VALVE SETTINGS

CAMPI DI REGOLAZIONE/ ADJUSTMENT RANGES

arichiesta standard
upon request
80 + 140 bar 140 + 240 bar

arichiesta
upon request

240 + 350 bar

Pressostato con intervento 3 bar
consigliato per pressioni di lavoro
< 160 bar

Pressure switch set at 3 bar advised
for working pressure < 160 bar

PRESSOSTATO A RICHIESTA
UPON REQUEST PRESSURE SWITCH

COD. 501PRS163A1

Arichiesta pressostato intervento /
7+3 bar - coppia di serraggio 30+5 Nm /
Upon request pressure switch set

at 7+3 bar - tightening torque 30+5 Nm
Cod. 501PRS357A1

Ingombro mod. DL
Mod. DL dimensions

[KIT PER FISSAGGIO AL SERBATOIO / TANK MOUNTING KIT

+

Pressostato con intervento 7 bar
consigliato per pressioni di lavoro

> 160 bar

Pressure switch set at 7 bar advised
for working pressure > 160 bar

COD. 501PRS357A1

DESCRIZIONE CODICE

DESCRIPTION CODE
\ 30KDF02T000 (piastra # 20 mm)
| Pes serbatoio metallico senza piastra (olate # 20 mm)
e U without flange 30KDFO3T000 (piastra # 30 mm)
| (plate # 30 mm)

Per fissaggio a telaio

To fit to chassis 30KFDFT0000

Per fissaggio a tefaio con piastra di sostegno

To fit to chassis with a plate of support SOKDFOGT000

Heizmann AG

|

\Copnmozza Sgante d fine coesd
Protection cup - End-of-stroke rope

% ¥ Sahta
¥ fining

Tighiening forgue
Max4ONm = 5
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (230086)
Distributeur inclinable

Distributore Idraulico
. Hydraulic Distributor

=
CODICE DI ORDINAZIONE / ORDERING CODE DM 180-250 P — 3

D180 P P 08 4 00

00 = NESSUN OPTIONAL/NO OPTIONALS
CO = COPRIMOZZO/PROTECTION CUP

RACCORDO D'ENTRATA/ANLET GAUGE

4 =3/4" GAS STANDARD(ATTACCO FEMMINA/FEMALE PORT)
§ = 3/4” GAS (ATTACCO MASCHIO/MALE PORT)

6 = 1" GAS (ATTACCO FEMMINA/FEMALE PORT)

7 =17 GAS (RTTACCO MASCHIO/MALE PORT)

TARATURA VALVOLA MASSIMA PRESSIONE/PRES. RELIEF VALVE SETTING
(vedi tabella/see tabie)

P = DISCESA PROGRESSIVA/PROGRESSIVE LOWERING

COMANDO PNEUMATICO/PNEUMATIC CONTROL

MODELLO/MODEL e —
08 - 35 MPa (80-350 bar) con valvola standard {regolabile)/with standard refief valve (adjustably DD = D9 con cartuccia regolabile da 10 a 19 MPa/with adjustable cantridge (from 10 to 19 Mpa)
28 con valvola pilotata a 2 livelli (stand. 140, 220 bar)/pifoted relief valve with 2 seftings EQ + E9 con cartuccia regolabile da 20 a 29 MPa/with adjustable cartridge (from 20 to 29 Mpa)
3B con valvola pilotata a 3 livelli (stand. 130, 220, 350 bar)/piloted relief valve with 3 seitings  FO = F5 con cartuccia regolabile da 30 a 35 MPa/with adjusiebie castridge (from 30 to 35 Mpa)
| oo senzavahvola {predisposto per cartuccia)/without relief valve (suitable for presé Cartridge) GO cartuccia regolabile non tarata, non pi /not setting, not plumbed adjustable cam'dge_
CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Porata nominaie - Massima in mgresso | . Temperatura fiuido °C (t) e
T pi - Max flow rate 180-200 I/min Fluid twre °C (0 -25° + 80°C
Portata nominale - Massima in scarico g Campo viscosita '
Loweri - Max flow rate 250-300 I/min Viscosit 12-100 cSt
| Pressione massima di lavoro 300 bar Filtrazione/Filtering 20/17
Max workingpressure IS0 4406 Px=75 25 um
Pressione massima di picco Peso
Pressione massima sul T 30 bar Pressione pneumatica massima 12 bar
T port max pressure Max pneumdic pressure
> Distributore da 180 |/min {salita) e 250 |/min (discesa), a comando > Coprimozzo a richiesta (vedi codifica).
pneumatico, per veicoli ribaltabili con sela motrice (cilindro semplice > Pneumatic controlled distributor, oil fiow 180 I/min (tipping),
effetto}. and 250 I/min (lowering), for tippers without trailer (single-acting cylinder).
> Consente la salita, la discesa velace e la discesa progressiva. > It s tipping, fast and ive lowering.
> Sono incorporate di serie la valvola di ritegno in ingresso e la valvola di > The infet check valve and the relief valve are buift-in.
controllo pressione disponibile in 3 versioni: Three models of relief valve are available:
regolabile, a cartuccia pretarata intercambiabile, pilotata a 2 o 3 livelli adjustable relief valve, interchangeable preset cartridge, piloted relief
di taratura. valve with 2 or 3 possible settings.

> Tirante per fine corsa meccanico di serie.
> Flangiabile a serbatoio e a telaio.
> Attacco manosmetro o pressostato di serie.

Standard end-of-stroke rope.

Flange connection to tank and chassis.

Standard pressure-switch or manometer connection.
Protection cup (ordering code).

PERDITE DI CARICO / PRESSURE DROP

vvvy

i j‘ | Y ] [ ~
' i 1
o — 5 Jom _,{, G | P ',..__l. .-
@_1.||__—._A & ! 5 : i ! - ‘:(.\
! | 14 ¥
A edlllLf b e Foet -
I i
r =nll = Sl
| ' 1 o : —
‘—-—-—-Pi—-~1-|--—! 100 125 150 175 200 225 250 275 300 7
Qmi
mod. DM 180-250 P RILIEVI ESEGUITI CON OLIO 1SO VG 46 A 50° C (A/= 30 ¢SY)

THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE ISO VG 46 AT 50° C (/= 30 cSt)
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (230086)
Distributeur inclinable

VERSIONE STANDARD
STANDARD VERSION

mod. DM 180-250 P

23 315
A richlesta pressostato intervento 7+3 bar - Coonla dl serragglo 305 Nm 162.5
Upon request pressure switch set at 7+3 bar - Tightaning torque 305 Nm =
342 * Arichicsta raccordo  3/4"G * 16
da 3/4"G Maschio o
1315 120 /15 2 1°G Femmina 100
(ved! codifica) ]
1 * Upon request connector
3/4°6 Male or 1°G Famala = ol
b
P n
; 8 |- H{{F =d
g | ’ N i T
8 8 e (] L
g “+— [A richiesta - V4 I NN 3 Fori @ 11
w rimozzo tino CO  Sede OR 147 | .32 | 43 jo. 3 Holes @ 11
Upon request OR 147 seat d
65 55 il ‘_gof':;agl)ﬂamh
oup type 0 3 137 (interchangeable
Valvola tipo 2B/3B: arano sigillato anti-smontaagio with D160)
Valve type 2B/3B: artidisassembly grub-screw

Valvola tino 2B/3B: fascetta siillata rotante

Valve type 28/3B: rotating seated dip
16, 1BG, . 1/8"G
2012, Corse
Strokes i T
e | Ny T
|| B\ 5 L
|

1/8"G | | Per manometro o pressostato
For manomeder or pressure-switch

KIT PER FISSAGGIO AL SERBATOIO / TANK MOUNTING KIT |

DESCRIZIONE CODICE
DESCRIPTION CODE
30KDFO2U000 (piastra # 20 mm)
Per serbatole metallice senza piastra (piate # 20 mm)
For steel tank without flange 30KDFO3U000 (piastra # 30 mm)
(plate # 30 mm)
Per fissaggio a telaio @ i o
b o i 30KFDFU0000 | ety

Max 20Hm =5

Sopiimitaz Tirmote 108 torsa
“Frgiection cap “Tryotsiokemos

Heizmann AG | Neumattstrasse 8 | CH-5000 Aarau | T+41 62 83406 06 | info@heizmann.ch | www.heizmann.ch



Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (230785)
Distributeur inclinable

Distributore Idraulico
Hydraulic Distributor

1

CODICE DI ORDINAZIONE / ORDERING CODE ENEGIRIEO}
D50F4 F 10110 EIECTIRICAINCONTIRO

RACCORDO D'ENTRATA/INLET FITTING
1=1/2" GAS (ATTACCO MASCHIO) STANDARD
1/2” GAS (MALE COUPLING) STANDARD
2 = 3/8" GAS (ATTACCO MASCHIO)
3/8" GAS (MALE COUPLING)

1=12VDC  TARATURAVALVOLA MASSIMA PRESSIONE
2=24VDC PRESSURE RELIEF VALVE SETTING
F = ELETTRICO CON FINE CORSA 0125 MPa (10+250 bar)
ELECTRICAL CONTROL WITH END-OF-STROKE
E = ELETTRICO SENZA FINE CORSA
ELECTRICAL CONTROL WITHOUT END-OF-STROKE

MODELLO/MODEL
CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Portata nominale . Temperatura fluido °C (t) R o
Flow rate 40 Vmin Fluid temperature °C (f) -25° + 80°C
Pressione massima di lavoro Campo viscosita
Max working pressure 250 bar Viscosity range 12-100 ¢St
Pressione massima di picco Filtrazione/Filtering 20/17
Max peak pressure () 300 bar 1SO 4406 Px=75 25 pm
Pressione massima sul T Peso
T port max pressure 5 bar Weight 357kg
Fluido olio minerale - Mineral oil ISO VG 46
CAMPI DI TARATURA / PRESSURE SETTING RANGE
Bassa pressione 100-210 bar Media pressione 220-250 bar
Low pressure 120 bar standard Medium pressure 250 bar standard
> Distributore elettrico per il comando di ribaltabili leggeri a centro aperto. > Electrical distributor for light tipping vehicles with open center.
> Tensione di comando 12V 0 24 V. > loltage 12V or 24V.
> Valvola di ritegno incorporata. > Relief valve included.
> Valvola di massima a cartuccia tarabile sigillata. > Relief valve with set and damped cartridge.
> Predisposizione per pressostato (fornito a parte). > Ready for pressure switch add-on (to be ordered separately).
> Possibilita di montaggio flangiato o in linea. > Fitting to tank or to chassis.
> Attacco fine corsa. > Ready for end of stroke add-on

PERDITE DI CARICO / PRESSURE DROP
A
______ Ay oo | " RILIEVI ESEGUITI CON OLIO
A i b | & ISO VG 46 A 50° C (V=30 cS)
I : F 8 | e
| T . £ — - THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO
W E] = o -
Rl =iy : o OIL TYPE ISO VG 46 AT 50° C (/=30 cSY
| I— | ] | L |
‘ H | 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 >
‘ | Q (Vmin)
A N
P T

U e h



Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (230785)
Distributeur inclinable

VERSIONE ELETTRICA CON FINECORSA - ELECTRICAL VERSION WITH END-OF-STROKE  §
Discesa Salita
Towering | Tipping
5 — e
s 3 =11\
| il al
¥ o o
.| "% | [Sede OR4137
126 V| “0R 4137 seat
274
Atta‘cco pressostato 1/8"G  1/2"G
Pressure switch port 1/8"G A
3 - 085

108
50
1 1
25
s
3

1/2"G - 3/87G
-
-

Pressostato con guarnizione
DESCRIZIONE - DESCRIPTION CODICE - CODE % Coppia di serraggio: 30 = 5 Nm
Pressure switch with washer
Pressostato - Pressure switch 511PRS163A1 Tightening torque: 30 5 Nim
DESCRIZIO DESCRIPTIO 0D 0D
Kit raccordo C 1/2"G - € 1/2” fitting 30KDF510000
Kit raccordo C 3/8"G - C 3/8” fitting 30KDF520000
Kit fissaggio per serbatoio in ferro - Stud kit for steel tank 30KDF500000
Kit fissaggio per serbatoio in plastica - Stud kit for plastic tank 30KFSOPDM50
Kit montaggio a telaio - Stud kit for chassis fitting 30KDF600000
Kit fissaggio per serbatoi sottocassa 21-34 it - Stud kit for underbody tank 21-34 It 30KDF502134
Kit fissaggio per serbatoi sottocassa 47-60 It - Stud kit for underbody tank 47-60 it 30KDF504760 =
ESEMPIO SCHEMA DI MONTAGGIO - EXAMPLE OF HOOK-UP l
Tirante di fine corsa
{tire magsima 100 daNj -
/' End-af-s rokerape
/ {max siress 100 dall) a
x Serrare a coppia
Max. torgue tightening
Max 20z 2 Nm 10
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231075)
Distributeur inclinable

DM 240 -

BESTELLNUMMER / ORDERING CODE

D240 XX X X XXX

EINFACH-KALIBRIERUNG / SINGLE SETTING =10 = 35 MPa (100 + 350 bar)

(NUR FURVERSION "P1” / WITH VERSION “P1” ONLY)

DOPPEL- und DREIFACH-KALIBRIERUNG / DOUBLE and TRIPLE SETTING = SIEHE TABELLE / SEE TABLE
(NUR FURVERSIONEN “P2"-"M2"-“M3" / WITH VERSIONS “P2" - “M2" - “M3" ONLY)

BEI EINFACH- UND DOPPELKALIBRIERUNG IST DER LETZTE BUCHSTABE DER BESTELL-

NUMMER IMMER O / FOR SINGLE AND DOUBLE SETTING THE LAST LETTER OF THE ORDER
CODEIS ALWAYS O

2| A=10MPa F=16MPa K=21MPa Q=26MPa V =31MPa STANDARD-DRUCKERHOHUNGEN
E|B=12MPa G=17MPa L=22MPa R=27MPa W=32MPa | [Ggppefte
S| C=13MPa H=18MPa M=23MPa S =28MPa X =33MPa | |(alibrierung | +50bar | +80bar |-+ 100 bar |+ 130 bar
E D=14MPa | =19MPa N=24MPa T =29MPa Y =34MPa Double settings
2| E=15MPa J =20MPa P =25MPa U =30MPa Z =35MPa Dreifache
— Kalibrierung |+ 80 par| + 80 par| 50 bar| 100 bar
PNEUMATISCHE ANSCHLUSSE / AIR CONNECTIONS Triple settings +130 77 [+100 7 |+ 130 ™ |+ 100
0=1/8"G
1=FITTINGT6/ T6 FITTING
2 =SCHLAUCH-FITTING 1/4"/ 1/4"FITTING
1=PG3/4'M
2=PG1"M
3=P1.5/16"(SAE 16)
P1 =EINFACHKALIBRIERUNG / SINGLE SETTING
P2 =DOPPELTE PNEUMATISCHE KALIBRIERUNG / DOUBLE PNEUMATIC SETTING
M2 = DOPPELTE MECHANISCHE KALIBRIERUNG / DOUBLE MECHANICAL SETTING
M3 = DREIFACHE MECHANISCHE KALIBRIERUNG / TRIPLE MECHANICAL SETTING
MODELL / MODEL
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Nenndurchfluss . Fluid-Temperatur °C (t) o o
Flow rate 160-240 I/min Fluid temperature °C (t) ~25°+80°C
Nennc.lurchﬂuss - Maximum am Auslass 250-300 I/min V|.skos‘|t5tsbere|ch 12-100 ¢St
Lowering nom. - Max flow rate Viscosity range
Maximaler Arbeitsdruck 350 bar Filtration / Filtering 20/17
Max working pressure 1SO 4406 Bx=75 25 pm
Maximaler Spitzendruck Gewicht
Max peak pressure B9 400 bar Weight 8kg
Maximaler Druck auf T 30 bar Maximaler pneumatischer Druck 4.5-12 bar
TPOI’[’ max pressure Max pneumatic pressure
* Pneumatisch betriebenes 3-Wege-Kippventil (Pumpe, Zylinder, Tank). « Three way (pump, cylinder, tank) air operated control valve.
» Drei Positionen: o Three positions:
- zentrale Position mit Pumpe im Auslass und blockiertem Zylinder, - hold,
- Kippposition mit Vorlauf an den Zylinder, - tipping,
- Absenkposition. - lowering.
» Proportionale Absenkung unter Verwendung der entsprechenden « Variable descent speed with suitable air control.
pneumatischen Steuerung. * Relief valve setting up to 350 bar on port “P”.
 Druckbegrenzungsventil einstellbar bis 350 bar am Anschluss “P". e Built-in check valve.
« Riickschlagventil.
DRUCKVERLUSTE / PRESSURE DROP
C C
T e
N . | = <
’H“"“ZWH——‘(‘; T%Fﬁw\ky )H}‘"‘lZW‘H "‘:FY x%‘Ff«EW‘H —lry 8 p
\ \ 1 o 1 = [ a 4 &
o I — ‘ R 1 N == °
| \ \ ‘ | i 2 —
(S AU ] SRR 4 S (S Sy i ] i
b T z T P T 0
50 100 150 200 250
Mod. DM 240 P1 Mod. DM 240 P2 Mod. DM 240 M2 Mod. DM 240 M3 Q (/min)
AUF ANFRAGE: Ersatz-Dichtungssatz fiir DM 240 Einfach-Kalibrierung CODE DIE MESSUNGEN WURDEN MIT OL 150 VG 46 BEI 50 °C (\/= 30 (ST) DURCHGEFUHRT 11
ON REQUEST: seals kit spare for DM 240 single pressure set 195KRDM2401 THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE IS0 VG 46 AT 50°C (/=30 St)
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231075)
Distributeur inclinable

DM 240

VERSION EINFACH-KALIBRIERUNG / SINGLE SETTING VERSION

C =1ylinder / (ylinder X = Absenkung / Lowering

P =Pumpe/Pump Y =Kippen/Tipping

T =Tank/ Tank M - Manometer-Anschluss G 1/8" 86
M - Manometer connection G 1/8” 285

52 34
255 T1-G1"

2273

125
@ 12H9

valices n Qe

@10.5 No. 2

- \ 8 ‘
- B 3
=o)L EamEs | (N9 B
\=/ o J 5 Y X
HH |
5 kﬁ HHIHH HHLHH]
~ 26
| Schlauch / Tube
78 150.2 P-G1
(Eingang/Inlet)

TANK-MONTAGESATZ / TANK MOUNTING KIT

TG 1285 , cGrr M10x90
= = 7T o imwsmonaimasesn
AR 3‘% - o
\ ~
=
325

48
21.5 265

CODE 299230000H0

DRUCKSCHALTER AUF ANFRAGE / UPON REQUEST PRESSURE SWITCH

% Anzugsdrehmoment 30 + 5 Nm / Tightening torque: 30 + 5 Nm

- a q q CODE
Druckschalter 3 bar fiir Arbeitsdruck < 160 bar / Pressure switch at 3 bar for working pressure < 160 bar 501PRS163A1
Druckschalter 7 bar fiir Arbeitsdruck > 160 bar / Pressure switch at 7 bar for working pressure >160 bar CODE
2 501PRS357A1

MONTAGEBEISPIELE / EXAMPLES OF MOUNTING ‘

AM ROHRTRAGER

AM FAHRGESTELL
ON TUBE SUPPORTING BEAM

TO THE CHASSIS

Y Kippen
/Y Tipping

\ X Absenken

X Lowering

12
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231076)
Distributeur inclinable

DM 140

BESTELLNUMMER / ORDERING CODE

D140PPXX5PI|’

GESCHLOSSENES VENTIL / SEALED VALVE
DRUCKSCHALTER-ANSCHLUSS / PRESSURE SWITCH GAUGE

EINGANGSFITTING / INLET GAUGE
5=3/4" GAS AUBENGEWINDE / 3/4” GAS MALE

KALIBRIERUNG DES DRUCKBEGRENZUNGSVENTILS
PRESSURE RELIEF VALVE SETTING
08 = 35 MPa (80-350 bar)

P = GAS AUBENGEWINDE / PROGRESSIVE LOWERING

P =PNEUMATISCHE STEUERUNG / PNEUMATIC CONTROL
MODELL / MODEL DM 140 P

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / TECHNICAL SPECIFICATIONS

Nenndurchfluss . Fluid-Temperatur °C (t) o o
Flow rate 140 |/min Fluid temperature °C (t) -257+80°C
Maximalef Arbeitsdruck 350 bar V!skositéitsbereich 12-100 ¢St
Max working pressure Viscosity range
Maximaler Spitzendruck Filtration / Filtering 20/17
<0.1
Max peak pressure ¢ s) 400 bar 1SO 4406 Bx=75 25 um
Maximaler Druck auf T Gewicht
T port max pressure 30 bar Weight 5.1kg
Maximaler pngumatischer Druck 10 bar Mi'neralb'lh 1SOVG 46
Max pneumatic pressure Mineral oil
» Pneumatisch oder mechanisch betétigtes 140-I/min-Kippventil fir * Pneumatic operated 140 I/min distributor, for tipping vehicles.
Kippfahrzeuge. « It performs tipping, fast lowering and progressive lowering (by means
» Ermdglicht schnelles Kippen, schnelles Absenken und progressives of progressive pneumatic control).
Absenken (mit der proportionalen pneumatischen Steuerung). » The inlet check valve and the adjustable relief valve are built-in.
» Mit eingebautem Einlassriickschlagventil und Druckbegrenzungs- The relief valve range is from 140-350 bar.
ventil, einstellbar zwischen 140 und 350 bar. » End-of-stroke rope.
» Endschalter-Zugseil. » Flange connection to tank or chassis is available.
» An Tank und Fahrgestell anflanschbar. * Manometer connection.

» Manometer-Anschluss
DRUCKVERLUSTE / PRESSURE DROP

170bar 301/min ¢

L~

AP (bar)

3 1Y

7

2

| +—

—_—
1

50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150
Q (I/min)

DIE MESSUNGEN WURDEN MIT OL IS0 VG 46 BEI 50 °C (\/ = 30 (ST) DURCHGEFUHRT -l 3
THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE IS0 VG 46 AT 50°C (/=30 c5t)

Mod. DM 140
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Heizmann

Kipper-Ventil (231076)
Distributeur inclinable

DM 140

‘ STANDARDVERSION / STANDARD VERSION

MANUAL

Mod. DM 140
2 durchgéngige Bohrungen
no. 2 clearance holes 256.4
2105
128.9 82 68.7 M - Manometer-Anschluss 1/8" G
107 n 26.7 M - Manometer connection 1/8"G 27 ,
< 119 |255 = R
— = — e <
NERO)
o f /— f &
= o 6 H——— B 1=
27 3 N )
- " =)
o
=R © ® +
35.85
[ ) 9 %
T-3/4"G il
P-3/4"G
C=1ylinder/ (ylinder ~ X =Kippen / Tipping DRUCKSCHALTER AUF ANFRAGE / UPON REQUEST PRESSURE SWITCH
P = Pumpe / Pump Y = Absenken / Lowering
T=Tank/ Tank % Anzugsdrehmoment 30 + 5 Nm / Tightening torque: 30 + 5 Nm
13 07 Druckschalter 3 bar fiir Arbeitsdruck < 160 bar CODE
Down Up 734 17 6 Pressure switch at 3 bar for working pressure < 160 bar 501PRS163A1
<« = C€-3/4"G X Y Druckschalter 7 bar fiir Arbeitsdruck > 160 bar CODE
S — [ 5 Pressure switch at 7 bar for working pressure >160 bar 501PRS357A1
o~ — o~
o (SR ® 9
018 N / TANK-MONTAGESATZ / TANK MOUNTING KIT
‘28—'5’ V M10x90
T6 - Pneumatische Kupplung Anzugsdrehmoment max. 25 + 5 Nm
76 - Pneumatic fitting O Tightening torque max 25 + 5 Nm
SN
CODE 299290000H0
MONTAGEBEISPIELE / EXAMPLES OF MOUNTING
. . . L
Kippventil-Befestigungsplatte Kippventil-Befestigungsplatte mit Filter
Distributor mounting plate Distributor mounting plate with filter
Code 30KFDS00400

Y Lowering

Heizmann AG

Y Absenken 7

Code 30KFDS00300

14

| Neumattstrasse 8 | CH-5000 Aarau | T +41 6283406 06 | info@heizmann.ch | www.heizmann.ch



Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231077)
Distributeur inclinable

DM 240 -

BESTELLNUMMER / ORDERING CODE

D240 XX X X XXX

EINFACH-KALIBRIERUNG / SINGLE SETTING =10 = 35 MPa (100 + 350 bar)

(NUR FURVERSION "P1” / WITH VERSION “P1” ONLY)

DOPPEL- und DREIFACH-KALIBRIERUNG / DOUBLE and TRIPLE SETTING = SIEHE TABELLE / SEE TABLE
(NUR FURVERSIONEN “P2"-"M2"-“M3" / WITH VERSIONS “P2" - “M2" - “M3" ONLY)

BEI EINFACH- UND DOPPELKALIBRIERUNG IST DER LETZTE BUCHSTABE DER BESTELL-

NUMMER IMMER O / FOR SINGLE AND DOUBLE SETTING THE LAST LETTER OF THE ORDER
CODEIS ALWAYS O

2| A=10MPa F=16MPa K=21MPa Q=26MPa V =31MPa STANDARD-DRUCKERHOHUNGEN
S/ B=12MPa G=17MPa L =22MPa R=27MPa W=32MPa Doppelte
S| C=13MPa H=18MPa M=23MPa S =28MPa X =33MPa | |(alibrierung | +50bar | +80bar |-+ 100 bar |+ 130 bar
E D=14MPa | =19MPa N=24MPa T =29MPa Y =34MPa Double settings
Z|E=15MPa J =20MPa P =25MPa U =30MPa Z =35MPa Dreifache
PNEUMATISCHE ANSCHLUSSE Karierang |30 bar 30 bar| 35 br 1 07
1 AIR CONNECTIONS Triple settings +13077 (41007 | +130 ™ [+ 100
0=1/8"G
1=FITTINGT6/ T6 FITTING
2 =SCHLAUCH-FITTING 1/4"/ 1/4"FITTING
1=PG3/4'M
2=PG1"M
3=P1.5/16"(SAE 16)
P1 =EINFACHKALIBRIERUNG / SINGLE SETTING
P2 =DOPPELTE PNEUMATISCHE KALIBRIERUNG / DOUBLE PNEUMATIC SETTING
M2 = DOPPELTE MECHANISCHE KALIBRIERUNG / DOUBLE MECHANICAL SETTING
M3 = DREIFACHE MECHANISCHE KALIBRIERUNG / TRIPLE MECHANICAL SETTING
MODELL / MODEL
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Nenndurchfluss . Fluid-Temperatur °C (t) o o
Flow rate 160-240 I/min Fluid temperature °C (t) ~25°+80°C
Nennc.lurchﬂuss - Maximum am Auslass 250-300 I/min V|.skos‘|t5tsbere|ch 12-100 ¢St
Lowering nom. - Max flow rate Viscosity range
Maximaler Arbeitsdruck 350 bar Filtration / Filtering 20/17
Max working pressure 1SO 4406 Bx=75 25 pm
Maximaler Spitzendruck Gewicht
Max peak pressure B9 400 bar Weight 8kg
Maximaler Druck auf T 30 bar Maximaler pneumatischer Druck 4.5-12 bar
T port max pressure Max pneumatic pressure
* Pneumatisch betriebenes 3-Wege-Kippventil (Pumpe, Zylinder, Tank). « Three way (pump, cylinder, tank) air operated control valve.
» Drei Positionen: o Three positions:
- zentrale Position mit Pumpe im Auslass und blockiertem Zylinder, - hold,
- Kippposition mit Vorlauf an den Zylinder, - tipping,
- Absenkposition. - lowering.
» Proportionale Absenkung unter Verwendung der entsprechenden « Variable descent speed with suitable air control.
pneumatischen Steuerung. * Relief valve setting up to 350 bar on port “P”.
 Druckbegrenzungsventil einstellbar bis 350 bar am Anschluss “P". e Built-in check valve.
« Riickschlagventil.
DRUCKVERLUSTE / PRESSURE DROP
C C
T e
N . | = <
’H“"“ZWH——‘(‘; T%Fﬁw\ky )H}‘"‘lZW‘H "‘:FY x%‘Ff«EW‘H —lry 8 p
\ \ 1 o 1 = [ a 4 &
o I — ‘ R 1 N == °
| \ \ ‘ | i 2 —
(S AU ] SRR 4 S (S Sy i ] i
P T z T P T 0
50 100 150 200 250
Mod. DM 240 P1 Mod. DM 240 P2 Mod. DM 240 M2 Mod. DM 240 M3 Q (/min)
AUF ANFRAGE: Ersatz-Dichtungssatz fiir DM 240 Einfach-Kalibrierung CODE DIE MESSUNGEN WURDEN MIT OL IS0 VG 46 BEI 50 °C (\/'= 30 CST) DURCHGEFUHRT 'I 5
ON REQUEST: seals kit spare for DM 240 single pressure set 195KRDM2401 THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE IS0 VG 46 AT 50°C (/=30 St)
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231077)
Distributeur inclinable

DM 240

VERSION EINFACH-KALIBRIERUNG / SINGLE SETTING VERSION

C =1ylinder / (ylinder X = Absenkung / Lowering

P =Pumpe/Pump Y =Kippen/Tipping

T =Tank/ Tank M - Manometer-Anschluss G 1/8" 86
M - Manometer connection G 1/8” 285

52 34
255 T1-G1"

2273

125
@ 12H9

valices n Qe

@10.5 No. 2

- \ 8 ‘
- B 3
=o)L EamEs | (N9 B
\=/ o J 5 Y X
HH |
5 kﬁ HHIHH HHLHH]
~ 26
| Schlauch / Tube
78 150.2 P-G1
(Eingang/Inlet)

TANK-MONTAGESATZ / TANK MOUNTING KIT

TG 1285 , cGrr M10x90
= = 7T o imwsmonaimasesn
AR 3‘% - o
\ ~
=
325

48
21.5 265

CODE 299230000H0

DRUCKSCHALTER AUF ANFRAGE / UPON REQUEST PRESSURE SWITCH

% Anzugsdrehmoment 30 + 5 Nm / Tightening torque: 30 + 5 Nm

- a q q CODE
Druckschalter 3 bar fiir Arbeitsdruck < 160 bar / Pressure switch at 3 bar for working pressure < 160 bar 501PRS163A1
Druckschalter 7 bar fiir Arbeitsdruck > 160 bar / Pressure switch at 7 bar for working pressure >160 bar CODE
2 501PRS357A1

MONTAGEBEISPIELE / EXAMPLES OF MOUNTING ‘

AM ROHRTRAGER

AM FAHRGESTELL
ON TUBE SUPPORTING BEAM

TO THE CHASSIS

Y Kippen
/Y Tipping

\ X Absenken

X Lowering

16
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231078)
Distributeur inclinable

DM 240 -

BESTELLNUMMER / ORDERING CODE

D240 XX X X XXX

EINFACH-KALIBRIERUNG / SINGLE SETTING =10 = 35 MPa (100 + 350 bar)

(NUR FURVERSION "P1” / WITH VERSION “P1” ONLY)

DOPPEL- und DREIFACH-KALIBRIERUNG / DOUBLE and TRIPLE SETTING = SIEHE TABELLE / SEE TABLE
(NUR FURVERSIONEN “P2"-"M2"-“M3" / WITH VERSIONS “P2" - “M2" - “M3" ONLY)

BEI EINFACH- UND DOPPELKALIBRIERUNG IST DER LETZTE BUCHSTABE DER BESTELL-

NUMMER IMMER O / FOR SINGLE AND DOUBLE SETTING THE LAST LETTER OF THE ORDER
CODEIS ALWAYS O

2| A=10MPa F=16MPa K=21MPa Q=26MPa V =31MPa STANDARD-DRUCKERHOHUNGEN
E|B=12MPa G=17MPa L=22MPa R=27MPa W=32MPa | [Ggppefte
S| C=13MPa H=18MPa M=23MPa S =28MPa X =33MPa | |[alibrierung | +50bar | +80bar |-+ 100 bar |+ 130 bar
E D=14MPa | =19MPa N=24MPa T =29MPa Y =34MPa Double settings
Z|E=15MPa J =20MPa P =25MPa U =30MPa Z =35MPa Dreifache
— Kalibrierung |+ 80 par| + 80 par| 50 bar| 100 bar
PNEUMATISCHE ANSCHLUSSE / AIR CONNECTIONS Triple settings +130 77 [+100 7 |+ 130 ™ |+ 100
0=1/8"G
1=FITTINGT6/ T6 FITTING
2 =SCHLAUCH-FITTING 1/4"/ 1/4"FITTING
1=PG3/4'M
2=PG1"M
3=P1.5/16"(SAE 16)
P1 =EINFACHKALIBRIERUNG / SINGLE SETTING
P2 =DOPPELTE PNEUMATISCHE KALIBRIERUNG / DOUBLE PNEUMATIC SETTING
M2 = DOPPELTE MECHANISCHE KALIBRIERUNG / DOUBLE MECHANICAL SETTING
M3 = DREIFACHE MECHANISCHE KALIBRIERUNG / TRIPLE MECHANICAL SETTING
MODELL / MODEL
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Nenndurchfluss . Fluid-Temperatur °C (t) o o
Flow rate 160-240 I/min Fluid temperature °C (t) ~25°+80°C
Nennc.lurchﬂuss - Maximum am Auslass 250-300 I/min V|.skos‘|t5tsbere|ch 12-100 ¢St
Lowering nom. - Max flow rate Viscosity range
Maximaler Arbeitsdruck 350 bar Filtration / Filtering 20/17
Max working pressure 1SO 4406 Bx=75 25 pm
Maximaler Spitzendruck Gewicht
Max peak pressure B9 400 bar Weight 8kg
Maximaler Druck auf T 30 bar Maximaler pneumatischer Druck 4.5-12 bar
TPOI’[’ max pressure Max pneumatic pressure
* Pneumatisch betriebenes 3-Wege-Kippventil (Pumpe, Zylinder, Tank). « Three way (pump, cylinder, tank) air operated control valve.
» Drei Positionen: o Three positions:
- zentrale Position mit Pumpe im Auslass und blockiertem Zylinder, - hold,
- Kippposition mit Vorlauf an den Zylinder, - tipping,
- Absenkposition. - lowering.
» Proportionale Absenkung unter Verwendung der entsprechenden « Variable descent speed with suitable air control.
pneumatischen Steuerung. * Relief valve setting up to 350 bar on port “P”.
 Druckbegrenzungsventil einstellbar bis 350 bar am Anschluss “P". e Built-in check valve.
« Riickschlagventil.
DRUCKVERLUSTE / PRESSURE DROP
C C
T e
N . | = <
’H“"“ZWH——‘(‘; T%Fﬁw\ky )H}‘"‘lZW‘H "‘:FY x%‘Ff«EW‘H —lry 8 p
\ \ 1 o 1 = [ a 4 &
o I — ‘ R 1 N == °
| \ \ ‘ | i 2 —
(S AU ] SRR 4 S (S Sy i ] i
b T z T P T 0
50 100 150 200 250
Mod. DM 240 P1 Mod. DM 240 P2 Mod. DM 240 M2 Mod. DM 240 M3 Q (/min)
AUF ANFRAGE: Ersatz-Dichtungssatz fiir DM 240 Einfach-Kalibrierung CODE DIE MESSUNGEN WURDEN MIT OL 150 VG 46 BEI 50 °C (\/= 30 (ST) DURCHGEFUHRT 17
ON REQUEST: seals kit spare for DM 240 single pressure set 195KRDM2401 THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE IS0 VG 46 AT 50°C (/=30 St)
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231078)
Distributeur inclinable

DM 240

VERSION EINFACH-KALIBRIERUNG / SINGLE SETTING VERSION

C =1ylinder / (ylinder X = Absenkung / Lowering

P =Pumpe/Pump Y =Kippen/Tipping

T =Tank/ Tank M - Manometer-Anschluss G 1/8" 86
M - Manometer connection G 1/8” 285

52 34
255 T1-G1"

2273

125
@ 12H9

valices n Qe

@10.5 No. 2

- \ 8 ‘
- B 3
=o)L EamEs | (N9 B
\=/ o J 5 Y X
HH |
5 kﬁ HHIHH HHLHH]
~ 26
| Schlauch / Tube
78 150.2 P-G1
(Eingang/Inlet)

TANK-MONTAGESATZ / TANK MOUNTING KIT

TG 1285 , cGrr M10x90
= = 7T o imwsmonaimasesn
AR 3‘% - o
\ ~
=
325

48
21.5 265

CODE 299230000H0

DRUCKSCHALTER AUF ANFRAGE / UPON REQUEST PRESSURE SWITCH

% Anzugsdrehmoment 30 + 5 Nm / Tightening torque: 30 + 5 Nm

- a q q CODE
Druckschalter 3 bar fiir Arbeitsdruck < 160 bar / Pressure switch at 3 bar for working pressure < 160 bar 501PRS163A1
Druckschalter 7 bar fiir Arbeitsdruck > 160 bar / Pressure switch at 7 bar for working pressure >160 bar CODE
2 501PRS357A1

MONTAGEBEISPIELE / EXAMPLES OF MOUNTING ‘

AM ROHRTRAGER

AM FAHRGESTELL
ON TUBE SUPPORTING BEAM

TO THE CHASSIS

Y Kippen
/Y Tipping

\ X Absenken

X Lowering

18
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231085)
Distributeur inclinable

DM 51

CODICE DI ORDINAZIONE / ORDERING CODE

D51TF4 X X XX X O

RACCORDO D'ENTRATA / INLET FITTING
1=1/2"GAS (ATTACCO MASCHI0) STANDARD
1/2" GAS (MALE COUPLING) STANDARD 2 =
3/8"GAS (ATTACCO MASCHIO)
3/8" GAS (MALE COUPLING)
TARATURA VALVOLA MASSIMA PRESSIONE
PRESSURE RELIEF VALVE SETTING
01--25 MPa (10250 bar)

1=12VDC
2=24VDC

F=ELETTRICO CON FINE CORSA / ELECTRICAL CONTROL WITH END-OF-STROKE
E=ELETTRICO SENZA FINE CORSA / ELECTRICAL CONTROL WITHOUT END-OF-STROKE

MODELLO / MODEL
CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Portata nominale . Temperatura fluido °C (t) Heo "
Flow rate 40 /min Fluid temperature °C (t) 25°+80°C
Pressione.massima di lavoro 250 bar C.ampg viscosita 12-100 St
Max working pressure Viscosity range
Pressione massima di picco Filtrazione / Filtering 20/17
bl
Max peak pressure (<0.15) 300 bar 1SO 4406 Bx=75 25 pm
Pressione massima sul T Peso
T port max pressure 5 bar Weight 3.57kg
Fluido olio minerale / Mineral oil ISOVG 46
CAMPI DI TARATURA / PRESSURE SETTING RANGE
. 100-210 bar . . 220 - 250 bar
Bassa pressione Media pressione
Low pressure 120 bar standard Medium pressure 250 bar standard
« Distributore elettrico per il comando di ribaltabili leggeri a centro aperto. « Electrical distributor for light tipping vehicles with open center.
» Tensione di comando 12V 0 24 V. « Voltage 12V or 24V.
« Valvola di ritegno incorporata. * Relief valve included.
« Valvola di massima a cartuccia tarabile sigillata. * Relief valve with set and damped cartridge.
« Predisposizione per pressostato (fornito a parte). * Ready for pressure switch add-on (to be ordered separately).
« Possibilita di montaggio flangiato o in linea. « Fitting to tank or to chassis.
« Attacco fine corsa. * Ready for end of stroke add-on.
c PERDITE DI CARICO / PRESSURE DROP
e - - N
=== = | 10 &
| | . .
P 5o
jtl TPl T, % e
i \f — | 5 — —
i ‘ | ) =
‘ | 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50
Q (I/min)
J— L
P T RILIEVI ESEGUITI CON OLIO IS0 VG 46 A 50° C (\/=30 ¢St)

THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE S0 VG 46 AT 50°C (V/=30c5t) ] 9
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Heizmann

Kipper-Ventil (231085)
Distributeur inclinable

MANUAL

DM 51

VERSIONE ELETTRICA
ELECTRICAL VERSION

Discesa

Salita
Tipping

r Bobina / Coil

1/2'G| T

| [Sede OR4137 Cod. 09904352000 (12V)

OR4137seat  Cod. 09904353000 (24 V)
259 - .
‘ 1 C=Cilindro / ylinder
Attacco pressostato 1/8'G  1/2'G, P= Pompa / Pump

Pressure switch port 1/8"G ‘ C
-

108
50

T = Serbatoio / Tank

1/2'G-3/8'G

PRESSOSTATO A RICHIESTA / UPON REQUEST PRESSURE SWITCH

VERSIONE ELETTRICA CON FINECORSA
ELECTRICAL VERSION WITH END-OF-STROKE

Discesa
Lowering
f salita
Tipping
" E F—t— —
0 4 o
5 N
L [ sobmercor
172G f Sede OR 4137 Cod. 09904352000 (12V)
OR4137seat  Cod. 09904353000 (24 V)
259

[ | C=Cilindro / (ylinder
Attacco pressostato 1/8"G  1/2"G, ‘ pP= Pompa / Pump

Pressure switch port 1/8'G ‘ N
285 T=Serbatoio / Tank

e mi =
==

CODICE / CODE

>0

&

o

108
50
1/2'G-3/8'G
%

@:7 Coppia di serraggio: 30 +

Tightening torque: 30 + 5 Nm

5Nm

Pressostato 3 bar per pressioni di lavoro < 160 bar
Pressure switch at 3 bar for working pressure < 160 bar

501PRS163A1

DESCRIZIONE / DESCRIPTION

CODICE / CODE

Kit raccordo C 1/2"G - C 1/2” G fitting 30KDF510000
Kit raccordo C 3/8"G - C 3/8” G fitting 30KDF520000
Kit fissaggio per serbatoio in ferro - Stud kit for steel tank 30KDF500000
Kit fissaggio per serbatoio in plastica - Stud kit for plastic tank 30KFSOPDM50
Kit montaggio a telaio - Stud kit for chassis fitting 30KDF600000
Kit fissaggio per serbatoi sottocassa 21-34 It - Stud kit for underbody tank 21-34 It 30KDF502134
Kit fissaggio per serbatoi sottocassa 47-60 It - Stud kit for underbody tank 47-60 It 30KDF504760

ESEMPIO SCHEMA DI MONTAGGIO / EXAMPLE OF HOOK-UP

Kit serbatoio con DM 51 elettrico (120 bar) gia montato:

Tank with electrical DM 51 (120 bar) already mounted:

10 It cod. KNO101A0000
15 It cod. KNO151B0000

Serbatoio in ferro / Iron tank
10 It cod. 910SO00100S0
15 It cod. 910S00150S0

Heizmann AG

Cablaggio standard / Standard wiring:
cod. 194KE097000 12/24V
cod. 194KE028000 12V (su veicolo 24V / on 24 V vehicle)

Tirante di fine corsa (tiro massimo 100 daN)
End-of-stroke rope (max stress 100 daN)

Serrare a coppia max 20 + 2 Nm
Tightening torque max 20 =2 Nm

20
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231086)
Distributeur inclinable

DM 51

CODICE DI ORDINAZIONE / ORDERING CODE

D51TF4 X X XX X O

RACCORDO D'ENTRATA / INLET FITTING
1=1/2"GAS (ATTACCO MASCHI0) STANDARD
1/2" GAS (MALE COUPLING) STANDARD 2 =
3/8"GAS (ATTACCO MASCHIO)
3/8" GAS (MALE COUPLING)
TARATURA VALVOLA MASSIMA PRESSIONE
PRESSURE RELIEF VALVE SETTING
01--25 MPa (10250 bar)

1=12VDC
2=24VDC

F=ELETTRICO CON FINE CORSA / ELECTRICAL CONTROL WITH END-OF-STROKE
E=ELETTRICO SENZA FINE CORSA / ELECTRICAL CONTROL WITHOUT END-OF-STROKE

MODELLO / MODEL
CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Portata nominale . Temperatura fluido °C (t) Heo "
Flow rate 40 /min Fluid temperature °C (t) 25°+80°C
Pressione.massima di lavoro 250 bar C.ampg viscosita 12-100 St
Max working pressure Viscosity range
Pressione massima di picco Filtrazione / Filtering 20/17
bl
Max peak pressure (<0.15) 300 bar 1SO 4406 Bx=75 25 pm
Pressione massima sul T Peso
T port max pressure 5 bar Weight 3.57kg
Fluido olio minerale / Mineral oil ISOVG 46
CAMPI DI TARATURA / PRESSURE SETTING RANGE
. 100-210 bar . . 220 - 250 bar
Bassa pressione Media pressione
Low pressure 120 bar standard Medium pressure 250 bar standard
« Distributore elettrico per il comando di ribaltabili leggeri a centro aperto. « Electrical distributor for light tipping vehicles with open center.
» Tensione di comando 12V 0 24 V. « Voltage 12V or 24V.
« Valvola di ritegno incorporata. * Relief valve included.
« Valvola di massima a cartuccia tarabile sigillata. * Relief valve with set and damped cartridge.
« Predisposizione per pressostato (fornito a parte). * Ready for pressure switch add-on (to be ordered separately).
« Possibilita di montaggio flangiato o in linea. « Fitting to tank or to chassis.
« Attacco fine corsa. * Ready for end of stroke add-on.
c PERDITE DI CARICO / PRESSURE DROP
e - - N
=== = | 10 &
| | . .
P 5o
jtl TPl T, % e
i \f — | 5 — —
i ‘ | ) =
‘ | 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50
Q (I/min)
J— L
P T RILIEVI ESEGUITI CON OLIO IS0 VG 46 A 50° C (\/=30 ¢St)

THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE S0 VG 46 AT 50°C (V/=30c5t) 2 ]
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Heizmann

Kipper-Ventil (231086)
Distributeur inclinable

MANUAL

DM 51

VERSIONE ELETTRICA
ELECTRICAL VERSION

Discesa

Salita
Tipping

r Bobina / Coil

1/2'G| T

| [Sede OR4137 Cod. 09904352000 (12V)

OR4137seat  Cod. 09904353000 (24 V)
259 - .
‘ 1 C=Cilindro / ylinder
Attacco pressostato 1/8'G  1/2'G, P= Pompa / Pump

Pressure switch port 1/8"G ‘ C
-

108
50

T = Serbatoio / Tank

1/2'G-3/8'G

PRESSOSTATO A RICHIESTA / UPON REQUEST PRESSURE SWITCH

VERSIONE ELETTRICA CON FINECORSA
ELECTRICAL VERSION WITH END-OF-STROKE

Discesa
Lowering
f salita
Tipping
" E F—t— —
0 4 o
5 N
L [ sobmercor
172G f Sede OR 4137 Cod. 09904352000 (12V)
OR4137seat  Cod. 09904353000 (24 V)
259

[ | C=Cilindro / (ylinder
Attacco pressostato 1/8"G  1/2"G, ‘ pP= Pompa / Pump

Pressure switch port 1/8'G ‘ N
285 T=Serbatoio / Tank

e mi =
==

CODICE / CODE

>0

&

o

108
50
1/2'G-3/8'G
%

@:7 Coppia di serraggio: 30 +

Tightening torque: 30 + 5 Nm

5Nm

Pressostato 3 bar per pressioni di lavoro < 160 bar
Pressure switch at 3 bar for working pressure < 160 bar

501PRS163A1

DESCRIZIONE / DESCRIPTION

CODICE / CODE

Kit raccordo C 1/2"G - C 1/2” G fitting 30KDF510000
Kit raccordo C 3/8"G - C 3/8” G fitting 30KDF520000
Kit fissaggio per serbatoio in ferro - Stud kit for steel tank 30KDF500000
Kit fissaggio per serbatoio in plastica - Stud kit for plastic tank 30KFSOPDM50
Kit montaggio a telaio - Stud kit for chassis fitting 30KDF600000
Kit fissaggio per serbatoi sottocassa 21-34 It - Stud kit for underbody tank 21-34 It 30KDF502134
Kit fissaggio per serbatoi sottocassa 47-60 It - Stud kit for underbody tank 47-60 It 30KDF504760

ESEMPIO SCHEMA DI MONTAGGIO / EXAMPLE OF HOOK-UP

Kit serbatoio con DM 51 elettrico (120 bar) gia montato:

Tank with electrical DM 51 (120 bar) already mounted:

10 It cod. KNO101A0000
15 It cod. KNO151B0000

Serbatoio in ferro / Iron tank
10 It cod. 910SO00100S0
15 It cod. 910S00150S0

Heizmann AG

Cablaggio standard / Standard wiring:
cod. 194KE097000 12/24V
cod. 194KE028000 12V (su veicolo 24V / on 24 V vehicle)

Tirante di fine corsa (tiro massimo 100 daN)
End-of-stroke rope (max stress 100 daN)

Serrare a coppia max 20 + 2 Nm
Tightening torque max 20 =2 Nm

22
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231124)
Distributeur inclinable

DM 240 e

BESTELLNUMMER / ORDERING CODE

D240 XX X X XXX

EINFACH-KALIBRIERUNG / SINGLE SETTING =10 = 35 MPa (100 + 350 bar)
(NUR FURVERSION "P1” / WITH VERSION “P1” ONLY)

DOPPEL- und DREIFACH-KALIBRIERUNG / DOUBLE and TRIPLE SETTING = SIEHE TABELLE / SEE TABLE
(NUR FURVERSIONEN “P2"-"M2"-“M3" / WITH VERSIONS “P2" - “M2" - “M3" ONLY)
BEI EINFACH- UND DOPPELKALIBRIERUNG IST DER LETZTE BUCHSTABE DER BESTELL-

NUMMER IMMER O / FOR SINGLE AND DOUBLE SETTING THE LAST LETTER OF THE ORDER
CODEIS ALWAYS O

STANDARD-DRUCKERHOHUNGEN

2| A=ToMP) F=16MPa K=21MPa Q=26MPa V=31WPa STANDARD PRESSURE INCREASES
E|B=12MPa G=17MPa L=22MPa R=27MPa W=32MPa | [Ggppefte
ST e B = X = e Kalibrierung | + 50 bar | +80 bar |+ 100 bar |+ 130 bar
Z|D=14MPa | =19MPa N=24MPa T =29MPa Y =34MPa Double settings
S| E=15MPa J =20MPa P =25MPa U=30MPa Z =35MPa Dreifache

Kalibrierung | +80 pay| 80 par| 50 o [+100,

PNEUMATISCHE ANSCHLUSSE / AIR CONNECTIONS
0=1/8"G
1="FRACCORDOTG6 / T6 FITTING

Trple settings |+ 13077 [ +100 7| +130 ™ [+ 100

1=G63/4'M
2=G1"M

P1 =EINFACHKALIBRIERUNG / SINGLE SETTING

P2 = DOPPELTE PNEUMATISCHE KALIBRIERUNG / DOUBLE PNEUMATIC SETTING
M2 = DOPPELTE MECHANISCHE KALIBRIERUNG / DOUBLE MECHANICAL SETTING
M3 = DREIFACHE MECHANISCHE KALIBRIERUNG / TRIPLE MECHANICAL SETTING

MODELL / MODEL

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Nenndurchfluss Fluid-Temperatur °C (t)

Flow rate 160-240 I/min Fluid temperature °C (t) ~25°+80°C
Nennc.lurchﬂuss - Maximum am Auslass 250-300 I/min V|.skos‘|t5tsbere|ch 12-100 ¢St
Lowering nom. - Max flow rate Viscosity range
Maximaler Arbeitsdruck 350 bar Filtration / Filtering 20/17
Max working pressure 1SO 4406 Bx=75 25 um
Maximaler Spitzendruck Gewicht
Max peak pressure e 400 bar Weight 8kg
7Max|ma|er Druck auf T 30 bar Maximaler pneumatischer Druck 4.5-12 bar
port max pressure Max pneumatic pressure
* Pneumatisch betriebenes 3-Wege-Kippventil (Pumpe, Zylinder, Tank). « Three way (pump, cylinder, tank) air operated control valve.
» Drei Positionen: o Three positions:
- zentrale Position mit Pumpe im Auslass und blockiertem Zylinder, - hold,
- Kippposition mit Vorlauf an den Zylinder, - tipping,
- Absenkposition. - lowering.
» Proportionale Absenkung unter Verwendung der entsprechenden « Variable descent speed with suitable air control.
pneumatischen Steuerung. * Relief valve setting up to 350 bar on port “P”.
 Druckbegrenzungsventil einstellbar bis 350 bar am Anschluss “P". e Built-in check valve.

« Riickschlagventil.

DRUCKVERLUSTE / PRESSURE DROP

C C
P L i P L 5 y
! ‘ ! o ! T ! g * Cdl
o I — ‘ R 1 N == °
| \ \ ‘ | i 2 —
(S AU _ SRR 4 S (S Sy i _ i
P T z T P T 0
Mod. DM 240 P1 Mod. DM 240 P2 Mod. DM 240 M2 Mod. DM 240 M3 0 100 im0 O
AUF ANFRAGE: Ersatz-Dichtungssatz fiir DM 240 Einfach-Kalibrierung CODE DIE MESSUNGEN WURDEN MIT OL 150 VG 46 BEI 50 °C (\/= 30 CST) DURCHGEFUHRT 23
ON REQUEST: seals kit spare for DM 240 single pressure set 195KRDM2401 THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE IS0 VG 46 AT 50°C (/=30 St)
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (231124)
Distributeur inclinable

DM 240

VERSION EINFACH-KALIBRIERUNG / SINGLE SETTING VERSION

C =1ylinder / (ylinder X = Absenkung / Lowering

P =Pumpe/Pump Y =Kippen/Tipping

T =Tank/ Tank M - Manometer-Anschluss G 1/8" 86
M - Manometer connection G 1/8” 285

52 34
255 T1-G1"

2273

125
@ 12H9

valices n Qe

@10.5 No. 2

- \ 8 ‘
- B 3
=o)L EamEs | (N9 B
\=/ o J 5 Y X
HH |
5 kﬁ HHIHH HHLHH]
~ 26
| Schlauch / Tube
78 150.2 P-G1
(Eingang/Inlet)

TANK-MONTAGESATZ / TANK MOUNTING KIT

TG 1285 , cGrr M10x90
= = 7T o imwsmonaimasesn
AR 3‘% - o
\ ~
=
325

48
21.5 265

CODE 299230000H0

DRUCKSCHALTER AUF ANFRAGE / UPON REQUEST PRESSURE SWITCH

% Anzugsdrehmoment 30 + 5 Nm / Tightening torque: 30 + 5 Nm

- a q q CODE
Druckschalter 3 bar fiir Arbeitsdruck < 160 bar / Pressure switch at 3 bar for working pressure < 160 bar 501PRS163A1
Druckschalter 7 bar fiir Arbeitsdruck > 160 bar / Pressure switch at 7 bar for working pressure >160 bar CODE
2 501PRS357A1

MONTAGEBEISPIELE / EXAMPLES OF MOUNTING ‘

AM ROHRTRAGER

AM FAHRGESTELL
ON TUBE SUPPORTING BEAM

TO THE CHASSIS

Y Kippen
/Y Tipping

\ X Absenken

X Lowering

24
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Heizmann MANUAL

Kipper-Ventil (230847)
Distributeur inclinable

DM 1 51 Distributore Idraulico

Hydraulic Distributor

CODICE DI ORDINAZIONE / ORDERING CODE DM151P :
DM 152 P
DI51P7BCFFF DM 153 P |

| COMANDO SEZIONE 3 (vedi "TABELLA VERSIONI") |
SECTION CONTROL 3 (see "VERSION TABLE") 4 -
COMANDO SEZIONE 2 (vedi “TABELLA VERSIONI") 4 =
SECTION CONTROL 2 (see "VERSION TABLE")

COMANDO SEZIONE 1 (vedi "TABELLA VERSIONI")
SECTION CONTROL 1 (see "VERSION TABLE")

TARATURA AUSILIARIO/AUXILIARY SETTING

TARATURA PRINCIPALE {vedi "TABELLA TARATURA")
MAIN SETTING {see "SETTING TABLE")

RACCORDO D'ENTRATA/INLET GAUGE " s
7 = 1" GAS (ATTACCO MASCHIO/MALE PORT) |

TIPO DISTRIBUTORE PRINCIPALE/PRINCIPAL DISTRIBUTOR TYPE
P = PNEUMATICO/ PNEUMATIC
S = PNEUMATICO ATTACCO SERBATOIO/PNEUMATIC TANK PORT

1= SEZIONE AGGIUNTIVA/SUPPLEMENTARY SECTION e
2 = SEZION) AGGIUNTIVE/ SUPPLEMENTARY SECTIONS
3 = SEZION| AGGIUNTIVE/ SUPPLEMENTARY SECTIONS

MODELLO/MODEL
CARATTERISTICHE TECMICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS
Distributore principale | | ) _
Pty 50 l/min T
Portata nominale | Man disiributor Temperatura fiuido °C () | ,c. , anoc o o —|
Flow rate Sezione ausiliaria 60 imin IR (Y Dt s | ]
Auxiliary section <r i !
She- 1 >T
Pressione massima di lavoro Campo viscosita B
. Al
Pressione masstma di picco Filtrazione/Filtering 20117
Max peak pressure (E13) 300bar 150 4406 Bx=75 25 um O L&DIEZ;
$10024 —-—~i ________ i d
Pressione massima sul T 30bar | eSO 5.8kg P %
s ! ookt RV1 = DISTRIBUTORE PRINCIPALE
| MAIN DISTRIBUTOR
) . , : RV2 = SEZIONE AUSILIARIA
Presstone pneumatica massima 12 bar Flurdo olio minerale 1SOVG 46 AUXILIARY SECTION
Max pneumatic pressure Mineral oil

PERDITE DI CARICO / PRESSURE DROP

> Distributore da 150 I/min a comando pneumatico, per veicoli ribaltabili con sola metrice. 9T —
> Consente la salita, la discesa veloce e la discesa progressiva con comando preumatico proporzionale. Y !
> Song incorporate la valvola di ritegno in ingresso e la valvola di massima pressione regolabile @ 7 1 E ,
richiesta 140-250 bar. s {
> Valvola di massima pressione per sezioni ausiliarie, regolabile a richiesta 140-250 bar. s s
> Regolatore di portata per sezioni ausiliarie. &
> Sezioni ausiliarie da 1 a 3. w4
K]
> Pneumatic operated 150 //min distributor, for tippers without trailer. 2
> It performns tipping, fast lowering or progressive lowering by means of progressive pneumatic control. 1l
> It includes inet check valve and adjustable relief valve. The relief valve range is from 140 to 250 bar. A | ;
> Relief valve for auxiliary sections, adjustable 140-250 bar (upon request). 40 50 50 70 80 90 100110120130 140 150 25
> Flow regulator for auxiliary sections, Q (/min}
> Auxiliary sections from 7 o 3. RILIEVI ESEGUITI CON OLIO ISO VG 46 A 50° C (A/= 30 cSt)

THE ABOVE SPECIFICATIONS REFER TO OIL TYPE ISO VG 46 AT 50° € (/= 30 ¢SY
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